Stranki okvirnega sporazuma

NAROCNIK:

DOM NINE POKORN GRMOVIJE, Pernovo 4A, Pernovo, 3310 Zalec, davéna $tevilka SI87163403, MS 5055890000,
ki ga zastopa direktor dr. Tomaz Lenart

TRR: IBAN SI56 0110 0603 0269 649 UJP.

in

(v nadaljevanju: izvajalec)
sklepata naslednji

Okvirni sporazum o sukcesivni dobavi lesnih sekancev za potrebe ogrevanja objektov doma Nine Pokorn Grmovje
za leti 2027 in 2028

l. UVODNE DOLOCBE
1. dclen

Stranki okvirnega sporazuma uvodoma ugotavljata:
- daje naroc¢nik na podlagi 47. ¢lena Zakona o javnem narocanju (Uradni list RS, $t. 91/15, 14/18, 121/21,
10/22,74/22 —odl. US, 100/22 —ZNUZSZS, 28/23, 88/23 — ZOPNN-F in 83/25 — ZOUL; v nadaljevanju: ZJN-
3) izvedel postopek oddaje javnega narocila, katerega predmet je sukcesivna dobava lesnih sekancev za
potrebe ogrevanja objektov Doma Nine Pokorn Grmovje za obdobje od 1. 1. 2027 do 31. 12. 2028;
- da je bilo javno narocilo objavljeno na Portalu javnih narocil dne pod stevilko

objave ;

- da je narocnik v postopku javnega narocanja z dokumentom Odlocitev v postopku javnega narocanja
»Sukcesivna dobava lesnih sekancevk, st. , z dne , izbral

dobavitelja kot stranko tega okvirnega sporazuma;
- dase okvirni sporazum sklepa za obdobje 24 mesecev, od 1. 1. 2027 do 31. 12. 2028;
- dabo narocnik predvidoma sklenil okvirni sporazum s tremi gospodarskimi subjekti, ¢e bo prejel najmanj
tri dopustne ponudbe oziroma z manjsim Stevilom ponudnikov, ¢e bodo za to izpolnjeni pogoji po ZJN-3;
- dabo narocnik pred zacetkom drugega 12-mesecnega obdobja izvedel odpiranje konkurence med vsemi
ponudniki, s katerimi bo sklenjen okvirni sporazum, za dobave v obdobju od 1. 1. 2028 do 31. 12. 2028;
- dabo cena za prvo 12-mesecno obdobje dolocena ob sklenitvi okvirnega sporazuma, cena za drugo 12-
mesecno obdobje pa bo dolocena na podlagi odpiranja konkurence.

Dokumentacija v zvezi z oddajo javnega narocila in ponudba dobavitelja sta sestavni del tega okvirnega sporazuma,
v delu, v katerem nista v nasprotju z njegovimi dolo¢bami.

Il PREDMET OKVIRNEGA SPORAZUMA

2. dclen

Predmet tega okvirnega sporazuma je sukcesivna dobava lesnih sekancev za potrebe ogrevanja objektov Doma
Nine Pokorn Grmovje v obdobju od 1. 1. 2027 do 31. 12. 2028.




Okvirni sporazum se izvaja v dveh 12-mesecnih obdobjih:
e prvo obdobje od 1. 1. 2027 do 31. 12. 2027, v katerem se dobave izvajajo po ceni, doloceni ob sklenitvi
okvirnega sporazuma;
e drugo obdobje od 1. 1. 2028 do 31. 12. 2028, v katerem se dobave izvajajo po ceni, doloceni na podlagi
odpiranja konkurence med strankami tega okvirnega sporazuma.

Odpiranje konkurence se izvede enkrat, pred zacetkom drugega 12-mesecnega obdobja.
3. clen

Lesni sekanci se bodo dobavljali na lokacijo:

DOM NINE POKORN GRMOVIJE, Pernovo 4A, 3310 Zalec — kotlovnica na biomaso.

Dobave se bodo izvajale sukcesivno, glede na dejanske potrebe narocnika, sezonske razmere in potrebe po
ogrevanju.

Predvidena letna poraba znasa priblizno 850 MWh proizvedene energije, predvidena skupna koli¢ina za obdobje
veljavnosti okvirnega sporazuma pa priblizno 1.700 MWh proizvedene energije.

Navedene koli¢ine so okvirne in za narocnika niso zavezujoce. Narocnik ni dolZzan narociti minimalne kolicine lesnih
sekancev niti minimalne vrednosti narocil.

Dobavitelj zaradi manjSega obsega dejanskih dobav od ocenjene koli¢ine nima pravice zahtevati nadomestila,
odSkodnine ali drugega pladila.

4. Clen

Dobavitelj se obvezuje, da bo dobavljal lesne sekance, ki bodo po svojih kakovostnih in tehni¢nih lastnostih
ustrezali zahtevam proizvajalca kotlovskih naprav narocnika ter bodo primerni za njihovo varno, zanesljivo in
nemoteno delovanje.

Lesni sekanci morajo biti primerni za avtomatsko kurjenje ter za avtomatski transport, doziranje in zgorevanje v
kotlovskih napravah narocnika.

Dobavljeni lesni sekanci morajo po kakovosti, granulaciji, vsebnosti vode in drugih lastnostih ustrezati tehni¢nim
zahtevam proizvajalca kotlovskih naprav narocnika, in sicer zlasti:
e za kotel na lesne sekance nazivne moci 320 kW TURBOMAT 320 — FROLING morajo biti primerni za
uporabo lesnih sekancev z vsebnostjo vode do 30 %;
e za kotel na lesne sekance nazivne mo¢i 110 kW T4 — FROLING morajo biti primerni za uporabo lesnih
sekancev frakcije G50 z vsebnostjo vode do 30 %.

Lesni sekanci morajo biti izdelani iz ustrezne lesne surovine in
jo vsebovati nedovoljenih oziroma tujih primesi, zlasti kamenja, zemlje, blata, kovin, plastike, stekla ali drugih
materialov, ki bi lahko povzrocili motnje pri delovanju, zamasitve, zastoje ali poskodbe kotlovske naprave, sistema
za transport oziroma doziranje ali druge pripadajoce opreme.

Dobavljeni lesni sekanci morajo biti taksne kakovosti in lastnosti, da omogocajo nemoten avtomatski transport,
doziranje in zgorevanje ter ne smejo povzrocati nedopustnih zastojev, zamasitev ali drugih motenj pri delovanju
kotlovskih naprav narocnika.

Dobavitelj mora ves Cas trajanja okvirnega sporazuma in pri vsaki posamezni dobavi zagotavljati, da dobavljeni
lesni sekanci izpolnjujejo zahteve proizvajalca kotlovskih naprav naroc¢nika ter zahteve iz tega ¢lena.




Na zahtevo narocnika mora dobavitelj skladnost dobavljenih lesnih sekancev izkazati z ustrezno tehni¢no
dokumentacijo proizvajalca kotlovske naprave, proizvajalca oziroma dobavitelja lesnih sekancev, deklaracijo,
specifikacijo ali drugim ustreznim dokazilom, iz katerega so razvidne lastnosti dobavljenih lesnih sekancev.

Ce dobavljeni lesni sekanci ne ustrezajo zahtevam iz tega ¢lena oziroma niso primerni za varno, zanesljivo in
nemoteno delovanje kotlovskih naprav narocnika, naroc¢nik taksne dobave ni dolZan prevzeti. Dobavitelj je v takem
primeru dolZzan na svoje stroske zagotoviti ustrezno nadomestno dobavo.

5. <Cclen

Dobavitelj jamci, da so dobavljeni lesni sekanci glede svojih tehnic¢nih in kakovostnih lastnosti primerni za uporabo
v obstojecih kotlovskih napravah narocnika.

Dobavitelj je dolZzan upostevati tudi relevantne zahteve proizvajalca konkretne kotlovske naprave, kadar mu jih
narocnik posreduje.

Dobavitelj odgovarja za ustreznost dobavljenega goriva glede na njegov namen uporabe.

1. IZVEDBA DOBAV
6. Clen
Dobavitelj mora posamezno naroceno dobavo izvesti najkasneje v 24 urah od prejema narocila, razen ce je v
posameznem narocilu dolocen krajsi rok.

Dobava mora biti izvedena najkasneje v 24 urah od prejema narocila.

Narodila se bodo praviloma izvajala po telefonu in/ali elektronski posti na kontaktne podatke, ki jih dobavitelj
navede v tem okvirnem sporazumu.

Kontaktni podatki dobavitelja:
telefon:

e-posta:

Dobavitelj mora zagotoviti zanesljivo dobavo tudi v ¢asu povecane potrebe po ogrevanju.
7. clen

Predvidena pogostost dobav je:
- vzimski sezoni pribliZzno vsakih 57 dni;
- v polethem obdobju priblizno na 3 tedne.
Predvidena koli¢ina posamezne dobave znasa priblizno 30 m3,
Navedene kolicine in pogostost dobav so okvirne in se lahko glede na dejanske potrebe narocnika spremenijo.
Naroc¢nik ni zavezan narociti navedenega Stevila dobav oziroma navedene koli¢ine.

8. clen
Lokacija dobave je DOM NINE POKORN GRMOVJE, Pernovo 4A, 3310 Zalec — kotlovnica na biomaso.

Dobavitelj je odgovoren za izbiro ustreznega transportnega sredstva in za organizacijo transporta na nacin, ki
omogoca varen in nemoten dostop do mesta razkladanja ter izvedbo dobave in razkladanja lesnih sekancev.




Dobavitelj je seznanjen, da je dostop do kotlovnice omejen in da uporaba zelo velikih oziroma gabaritnih tovornih
vozil ni mogoca. Pri organizaciji transporta mora zato uposStevati dejanske prostorske, dostopne in tehnicne
razmere na lokaciji narocnika ter zagotoviti vozilo ustreznih dimenzij in drugih tehni¢nih lastnosti.

Lesni sekanci se raztovarjajo neposredno v obstojeci elevator za dvigovanje lesnih sekancev. Dobavitelj mora
zagotoviti, da sta dostavno vozilo in nacin razkladanja ustrezna za kontrolirano in nemoteno izpraznitev lesnih
sekancev v obstojece vsipno korito elevatorja.

Dobavitelj je odgovoren za izvedbo transporta, razkladanja in vse potrebne manipulacije na nacin, ki ne povzroca
Skode na objektih, opremi, elevatorju, kotlovski napravi ali drugi infrastrukturi narocnika ter ne povzroca zastojev,
poskodb ali prekomernega razsutja lesne biomase v okolici mesta razkladanja.

Dobavitelj je dolZzan pred prvo dobavo oziroma pred zacetkom izvajanja dobav preveriti ustreznost dostopa do
lokacije, dimenzijske in druge omejitve, mesto razkladanja ter moznosti in nacin razkladanja v obstojeci elevator.
Steje se, da je dobavitelj z oddajo ponudbe oziroma sklenitvijo okvirnega sporazuma seznanjen z navedenimi pogoji
in jih je uposteval pri oblikovanju ponudbene cene ter organizaciji dobave.

Dobavitelj je odgovoren tudi za morebitno Skodo, ki bi nastala zaradi izbire neustreznega transportnega sredstva
ali neustreznega nacina transporta, razkladanja oziroma manipulacije.

Naroc¢nik lahko dobavitelju na njegovo zahtevo omogoci ogled lokacije, dostopa, mesta razkladanja in obstojece
opreme oziroma mu po potrebi posreduje razpoloZljivo tehni¢no dokumentacijo ali fotografije.

9. ¢clen

V dogovorjeni oziroma veljavni ceni so vkljuceni vsi stroski, povezani z dobavo lesnih sekancev, zlasti:
- strosek lesnih sekancev;
- priprava in nakladanje;
- transport;
- razkladanje;
- uporaba ustreznega transportnega sredstva;
- manipulacija;
- stroski dela in goriva;
- retijski stroski;
- vsidrugi stroski, povezani z izpolnitvijo obveznosti dobavitelja.
Narocnik ni dolzan placati nobenih dodatnih stroskov, ki niso vkljuceni v dogovorjeno ceno.

Iv. CENA, MERJENJE IN OBRACUN
10. d¢len

Ponudbena cena za prvo 12-mesecno obdobje, od 1. 1. 2027 do 31. 12. 2027, znasa:

EUR/MWh brez DDV.

DDV se obracuna skladno z veljavno zakonodajo.

Cena vkljuCuje vse stroske, povezane z izvedbo dobave, zlasti stroske lesnih sekancev, priprave, nakladanja,
transporta, razkladanja, manipulacije, dela, goriva in druge stroske, potrebne za popolno izvedbo dobave.




Cena za prvo 12-mesecno obdobje je cena, dolocena v ponudbi dobavitelja, na podlagi katere je bil sklenjen ta
okvirni sporazum.

Pogodbeni stranki soglasata, da se dobave obracunavajo na podlagi dejansko proizvedene oziroma izmerjene
koli¢ine toplotne energije, izrazene v MWh, kot jo izkazuje kalorimeter, vgrajen v kotlovski sistem narocnika, po
ceni v EUR/MWh, ki velja za posamezno 12-mesecno obdobje.

Koli¢ina dobavljenih lesnih sekancev v m® ali tonah sama po sebi ni podlaga za obracun. Podlaga za obracun je
koli¢ina proizvedene energije, izmerjena na nacin, dolo¢en s tem okvirnim sporazumom.

Za posamezno obracunsko obdobje se upoSteva razlika med stanjem kalorimetra na zacetku in stanjem
kalorimetra na koncu obracunskega obdobja.

Ce kalorimeter deluje pravilno, se njegov od¢itek oziroma iz njega izracunana koli¢ina proizvedene energije $teje
za podlago za obracun.

Dobavitelj z oddajo ponudbe in sklenitvijo tega okvirnega sporazuma sprejema takSen nacin merjenja in
obracunavanja.

Dobavitelj ni upravi¢en do posebnega placila za kolicine lesnih sekancev, ki so bile dobavljene, vendar niso bile
porabljene za proizvodnjo energije oziroma niso zajete v izmerjeni koli¢ini proizvedene energije. V ceni so zajete
tudi vse obicajne izgube, povezane s transportom, manipulacijo, doziranjem in uporabo goriva.

Ce zaradi okvare, izpada ali nepravilnega delovanja kalorimetra meritev proizvedene energije ni mogoca ali ni
zanesljiva, se za obdobje, na katerega se nanasa nepravilnost, koli¢ina proizvedene energije dolo¢i na podlagi
razpolozljivih objektivnih podatkov.

Pri dolocitvi koli¢ine proizvedene energije se lahko upostevajo zlasti:

e odcitki kalorimetra neposredno pred nastankom okvare in po odpravi okvare;

e (as trajanjaizpada oziroma nepravilnega delovanja;

e koli¢ina dobavljenih lesnih sekancev;

e podatki o delovanju kotlovskih naprav;

e  podatki nadzornega sistema kotlovnice;

e  podatki o porabi oziroma dovajanju goriva;

e podatki o proizvedeni energiji v primerljivih obdobjih;

e  drugi preverljivi tehni¢ni podatki, s katerimi razpolaga narocnik ali dobavitelj.

e (e koli¢ine proizvedene energije ni mogoce zanesljivo ugotoviti na podlagi razpolozljivih podatkov, se
uporabi primerljivo referen¢no obdobje, pri cemer se po potrebi upostevajo tudi zunanja temperatura,
trajanje obratovanja kotlovskih naprav in dejanske potrebe naroc¢nika po toplotni energiji.

Ce se naknadno ugotovi, da je kalorimeter v dolo¢enem obdobju prikazoval nepravilne vrednosti, se obracun za to
obdobje ustrezno popravi.

Ce je bil zaradi nepravilnega delovanja kalorimetra obradunan previsok znesek, se preplacilo poracuna pri
naslednjem racunu oziroma ga dobavitelj na zahtevo naro¢nika vrne. Ce je bil obradunan prenizek znesek in je
mogoce dejansko proizvedeno koli¢ino energije zanesljivo ugotoviti, se lahko razlika naknadno obracuna.
Dobavitelj mora naro¢nika brez odlasanja opozoriti na vsako ugotovljeno nepravilnost kalorimetra ali drugo
okolisc¢ino, za katero utemeljeno meni, da bi lahko vplivala na pravilnost merjenja ali obracuna.

Dobavitelj brez predhodnega soglasja narocnika ne sme posegati v kalorimeter, merilno opremo ali pripadajoce
instalacije.




Narocnik je odgovoren za zagotavljanje pravilnega delovanja merilne opreme, ki je v njegovi lasti oziroma v njegovi
pristojnosti. Dobavitelj pa odgovarja za nepravilnosti oziroma poskodbe merilne opreme, e so nastale zaradi
njegovega ravnanja ali ravnanja oseb, za katere odgovarja.

Ce je nepravilnost pri merjenju posledica tehni¢ne napake merilne opreme, ki je ni mogoce pripisati nobeni od
pogodbenih strank, se obracun doloci na podlagi objektivno razpoloZljivih podatkov v skladu s tem ¢lenom.
Dolocitev kolicine proizvedene energije zaradi izpada ali nepravilnega delovanja kalorimetra ne vpliva na pravico
narocnika do uveljavljanja pravic zaradi morebitne neskladnosti dobavljenih lesnih sekancev.

O ugotovljeni okvari, izpadu ali nepravilnosti kalorimetra naro¢nik po moznosti sestavi ustrezno evidenco oziroma
zapis, iz katerega je razvidno obdobje nepravilnosti in nacin dolocitve koli¢ine proizvedene energije.

Za potrebe obracuna se kot uradni podatek o proizvedeni energiji Steje podatek kalorimetra oziroma podatek,
doloc¢en na podlagi nadomestnega nacina merjenja iz tega ¢lena.

Ce se pogodbeni stranki ne moreta sporazumeti o kolic¢ini proizvedene energije za obdobje, v katerem meritev ni
bila zanesljiva, lahko za ugotovitev dejanskega stanja sporazumno dolocita neodvisnega strokovnjaka.

11. clen

Pred zacetkom drugega 12-mesecnega obdobja, to je za obdobje od 1. 1. 2028 do 31. 12. 2028, bo naroc¢nik izvedel
odpiranje konkurence med vsemi ponudniki, s katerimi bo sklenjen okvirni sporazum.

Narocnik bo vse stranke okvirnega sporazuma pisno pozval k predloZitvi ponudbe za drugo 12-mesec¢no obdobje.

Povabilo bo vsebovalo najmanj:
e obdobje, za katero se odpira konkurenca;
e predvideni obseg dobav;
e zahtevano ponudbeno ceno;
e rok za predlozitev ponudbe;
e nacin predloZitve ponudbe;
e merilozaizbor;
e morebitne druge pogoje oziroma zahteve, ki so skladni z dolocbami tega okvirnega sporazuma in
dokumentacijo v zvezi z oddajo javnega narocila.
Ponudniki morajo pri odpiranju konkurence upostevati vse pogoje in zahteve tega okvirnega sporazuma.

Ponudniki lahko v okviru odpiranja konkurence ponudijo ceno, ki je nizZja od cene, dolo¢ene za prvo 12-mesecno
obdobje.

Cena, dolocena na podlagi odpiranja konkurence, velja za vse posamezne dobave v obdobju od 1. 1. 2028 do 31.
12.2028.

12. Clen
Merilo za izbor pri odpiranju konkurence je najnizja dopustna ponudbena cena v EUR/MWh proizvedene energije
brez DDV.
Naroc¢nik bo izbral ponudnika, ki bo predlozil najniZzjo dopustno ponudbeno ceno in bo izpolnjeval vse pogoje za
izvedbo dobav.
Ce dva ali ve¢ ponudnikov ponudijo enako najnizjo dopustno ceno, se nacin izbire med njimi dolo¢i v povabilu k
odpiranju konkurence, skladno z dokumentacijo v zvezi z oddajo javnega narocila in veljavno zakonodajo.
Cena, dolocena na podlagi odpiranja konkurence, se uporablja za posamezne dobave v obdobju od 1. 1. 2028 do
31.12.2028.




Dobavljene koli¢ine lesnih sekancev se ne obracunavajo po m? ali tonah, temvec na podlagi dejansko proizvedene
energije, izrazene v MWh.

Koli¢ina proizvedene energije se ugotavlja z vgrajenim kalorimetrom v kotlovnici na biomaso.

Ob koncu posameznega obracunskega obdobja se izvede odcitek kalorimetra.

Na podlagi dejansko ugotovljene proizvedene energije se pripravi obracun.

Koli¢ina dobavljenih sekancev v m3 oziroma tonah sama po sebi ni osnova za obracun.

Dobavitelj z oddajo ponudbe oziroma podpisom tega okvirnega sporazuma potrjuje, da je seznanjen s taksnim
nacinom merjenja in obracunavanja ter ga sprejema.

13. ¢len

Kolicinski prevzem oziroma odcitavanje dejansko proizvedene energije se izvede zadnji dan posameznega
obracunskega obdobja.

Pri odcitavanju sta lahko prisotna predstavnik naroc¢nika in predstavnik dobavitelja.

O odcitku kalorimetra se lahko sestavi zapisnik oziroma druga ustrezna evidenca.

Dobavitelj bo na podlagi ugotovljene koli¢ine proizvedene energije izstavil racun.

V. KAKOVOST IN REKLAMACIJE
14. clen

Narocnik ima pravico preverjati kakovost dobavljenih lesnih sekancev ob dobavi oziroma tudi naknadno.
Ce obstaja utemeljen sum, da posamezna dobava ne izpolnjuje zahtevanih lastnosti, lahko naroénik naroci
neodvisno kontrolo oziroma analizo kakovosti.
Kontrola oziroma analiza se lahko nanasa zlasti na:
- vsebnost viage;
- velikost oziroma frakcijo sekancev;
- sestavo in izvor lesne surovine;
- prisotnost tujih oziroma nedovoljenih primesi;
- druge lastnosti, pomembne za varno in nemoteno delovanje kotlovske naprave.
Ce se s kontrolo oziroma analizo ugotovi, da dobavljeni sekanci ne izpolnjujejo zahtev tega okvirnega sporazuma,
stroSke kontrole oziroma analize nosi dobavitelj.
Ce se ugotovi, da je bila dobava skladna z zahtevami, strogke kontrole oziroma analize nosi naroénik.

15. ¢len

Dobavitelj mora na zahtevo narocnika predlozZiti ustrezna dokazila o kakovosti in skladnosti dobavljenih lesnih

sekancev.

Naroc¢nik lahko zahteva zlasti:
- izjavo o skladnosti;
- deklaracijo oziroma specifikacijo goriva;
- podatke oizvoru sekancev;
- podatke o vsebnosti vlage;
- podatke o velikostnem razredu;
- rezultate analiz;
- tehni¢no dokumentacijo;
- druga dokazila, potrebna za preveritev skladnosti dobave.
Pri posamezni dobavi lahko naroc¢nik zahteva tudi izjavo dobavitelja o skladnosti konkretno dobavljenih sekancev.




16. clen

Ce se ugotovi, da dobava ne izpolnjuje zahtev tega okvirnega sporazuma oziroma dokumentacije v zvezi z oddajo
javnega narocila, ima narocnik pravico takSno dobavo v celoti ali delno zavrniti oziroma zahtevati njeno zamenjavo.
Dobavitelj mora neskladno dobavo na lastne stroSke odstraniti in jo v roku, ki ga doloCi narocnik, nadomestiti s
skladno dobavo.

Neskladna dobava ne sme biti uporabljena v kotlovski napravi narocnika, ¢e bi njena uporaba lahko povzrocila
motnje, poskodbe opreme ali druga tveganja za varno delovanje.

Nadomestna dobava mora biti izvedena v roku, ki ga doloci naro¢nik glede na svoje potrebe in okolis¢ine
konkretnega primera.

Zavrnitev dobave ne vpliva na pravico naro¢nika do uveljavljanja drugih pogodbenih pravic.

17. clen

Dobavitelj odgovarja za $kodo, ki nastane na kotlovski napravi, elevatorju oziroma drugi opremi naro¢nika zaradi
nekakovostnih sekancev, nedovoljenih oziroma tujih primesi ali druge neskladnosti dobavljenega blaga, ce je
podana njegova odgovornost skladno z veljavno zakonodajo.

V primeru dokazane Skode je dobavitelj dolZzan naroc¢niku povrniti nastale stroske sanacije oziroma drugo nastalo
Skodo v skladu z veljavno zakonodajo.

VL. OBVEZNOSTI NAROCNIKA IN DOBAVITELA
18. ¢len

Narocnik se obvezuje:
- zagotoviti prost dostop do prostora za dostavo oziroma elevatorija;
- zagotoviti pogoje za varen dostop in razkladanje;
- omogoditi pravilno delovanje elevatorja oziroma opreme, ki je v lasti naroc¢nika;
- sodelovati z dobaviteljem s ciljem pravocasne in kakovostne izvedbe dobav;
- zagotoviti prisotnost svojega predstavnika oziroma pooblas¢ene osebe, kadar je to potrebno za izvedbo
dobave;
- urediti placilne obveznosti iz tega okvirnega sporazuma.

19. clen

Dobavitelj se obvezuje:
- pravocasno dobavljati naroceno blago;
- zagotavljati kakovostne lesne sekance brez nedovoljenih oziroma tujih primesi;
- zagotavljati sekance, primerne za obstojeco kotlovsko napravo narocnika;
- izvestitransport in razkladanje na varen nacin;
- skrbeti, da pri dobavi ne pride do poskodb objektov, opreme ali infrastrukture naroc¢nika;
- takoj obvestiti narocnika o okolis¢inah, ki bi lahko vplivale na pravocasno ali kakovostno izvedbo dobave;
- upostevati navodila naroc¢nika, ki se nanasajo na varen in nemoten potek dobave;
- predloZiti zahtevana dokazila o kakovosti in skladnosti dobavljenih sekancev;
- vprimeru neskladne dobave na lastne stroSke zagotoviti njeno odstranitev in nadomestno dobavo;
- nositi stroske in odgovornost za Skodo, za katero odgovarja skladno s tem okvirnim sporazumom in
veljavno zakonodajo.




VII. POGODBENE KAZNI
20. clen

Ce dobavitelj ne izvede posamezne narolene dobave v zahtevanem roku, je naroénik upravi¢en obracunati
pogodbeno kazen v visini 0,5 % vrednosti zamujene dobave brez DDV za vsak dan zamude, vendar najve¢ do 10 %
vrednosti zamujene dobave brez DDV.

Placilo pogodbene kazni dobavitelja ne odvezuje od obveznosti izvedbe dobave oziroma odprave posledic krsitve.
Narocnik ima pravico zahtevati tudi povracilo Skode v delu, v katerem $koda presega znesek obracunane
pogodbene kazni, Ce so za to izpolnjeni pogoji po veljavni zakonodaji.

Ce dobavitelj dobavi neskladne lesne sekance, mora na svoje strodke zagotoviti ustrezno nadomestno dobavo.

Ce dobavitelj ne zagotovi nadomestne dobave v roku, ki ga dolo¢i naro¢nik, lahko naroénik uveljavlja pogodbene
sankcije in druge pravice skladno s tem okvirnim sporazumom in veljavno zakonodajo.

VIII. NAROCANJE POSAMEZNIH DOBAV
21. clen

Posamezne dobave se narocajo glede na dejanske potrebe narocnika.
Narocnik bo v posameznem narocilu dologil najmanj:
- predvideno koli¢ino oziroma obseg dobave;
- zahtevani termin dobave;
- morebitne posebne zahteve, potrebne za izvedbo dobave.
Posamezna dobava se izvede po ceni, veljavni za posamezno 12-meseéno obdobje, in pod pogoji tega okvirnega
sporazuma.
Naroc¢nik ni dolzan naroditi minimalne koli¢ine dobav niti minimalne vrednosti narocil.

22. clen

V prvem 12-mesecnem obdobju, od 1. 1. 2027 do 31. 12. 2027, se dobave izvajajo po ceni in pogojih, dolocenih
ob sklenitvi okvirnega sporazuma.
Za drugo 12-mesecno obdobje, od 1. 1. 2028 do 31. 12. 2028, se dobave izvajajo po ceni, dologeni na podlagi
odpiranja konkurence.
Po izvedenem odpiranju konkurence se cena, dolo¢ena za drugo 12-mesecno obdobje, uporablja za posamezne
dobave v tem obdobiju, razen ce je v skladu z okvirnim sporazumom in veljavno zakonodajo dolo¢eno drugace.

IX. ODPIRANJE KONKURENCE

23. clen

V prvih 12 mesecih veljavnosti okvirnega sporazuma se dobave izvajajo po ceni in drugih pogojih, ki so veljali ob
sklenitvi okvirnega sporazuma.

Dobave v prvih 12 mesecih izvaja ponudnik, ki je bil v postopku javnega narocanja uvrs¢en na prvo mesto.

Ce prvouvrééeni ponudnik ne more izvajati dobav oziroma naroc¢ila ne more izvesti v skladu s pogoji okvirnega
sporazuma, se dobava odda naslednjemu najugodnejSemu ponudniku, ki je z naro¢nikom sklenil okvirni sporazum




in izpolnjuje pogoje za izvedbo dobave. Ce tudi ta ponudnik ne more izvesti dobave, se dobava odda naslednjemu
najugodnejSemu ponudniku po vrstnem redu uvrstitve, ki izpolnjuje pogoje za izvedbo dobave.

Po poteku prvih 12 mesecev bo narocnik izvedel odpiranje konkurence med vsemi ponudniki, s katerimi bo
sklenjen okvirni sporazum, za drugo 12-mesec¢no obdobje.

Narocnik bo vse ponudnike pisno pozval k predloZitvi ponudbe.

Povabilo bo vsebovalo najmanj: obdobje, za katero se odpira konkurenca; predvideni obseg dobav; zahtevano
ponudbeno ceno; rok za predlozZitev ponudbe; nacin predloZitve ponudbe; merilo za izbor; morebitne druge
pogoje oziroma zahteve.

Ponudniki morajo pri odpiranju konkurence upostevati vse pogoje tega okvirnega sporazuma.

24. Clen

Merilo za izbor pri odpiranju konkurence je najnizja dopustna ponudbena cena v EUR/MWh proizvedene energije
brez DDV.

Naroc¢nik bo izbral ponudnika, ki bo predloZil najnizjo dopustno ponudbeno ceno in bo izpolnjeval vse pogoje za
izvedbo dobav.

Cena, doloc¢ena na podlagi odpiranja konkurence, bo veljala za drugo 12-mesecno obdobje, od 1. 1. 2028 do 31.
12.2028.

X. PLACILNI POGOJI
25. ¢len

Dobavitelj bo za izvedene dobave izstavil raCun skladno z dejansko ugotovljeno proizvedeno energijo v MWh.

K racunu mora biti priloZzena ustrezna dokumentacija, ki omogoca preveritev izvedene dobave in obracunane
koli¢ine proizvedene energije.

Rok placila je 30 dni od prejema pravilno izstavljenega racuna.

Naroc¢nik bo racun placal na transakcijski racun dobavitelja, naveden na racunu.

V primeru reklamacije oziroma spora glede dela racuna ima narocnik pravico zadrzati sporni del placila do
razreSitve reklamacije oziroma spora.

Nesporni del racuna se placa v skladu z dogovorjenim placilnim rokom.

26. Clen

Ce naroénik raduna ne plaga v dogovorjenem roku, ima dobavitelj pravico do zakonskih zamudnih obresti.

XI. PODIZVAJALCI
27. clen

Dobavitelj bo predmet tega okvirnega sporazuma izvajal:
[ 1sam, brez podizvajalcev,
ali
[ 1s podizvajalci, navedenimi v ponudbi.
Ce bo dobavitelj pri izvedbi narocila sodeloval s podizvajalci, se njihovi podatki, vrsta in obseg del ter drugi
zahtevani podatki dolocijo v skladu z dokumentacijo v zvezi z oddajo javnega narocila in veljavno zakonodajo.
Dobavitelj brez predhodnega soglasja narocnika ne sme samovoljno zamenjati podizvajalca oziroma vkljuciti
novega podizvajalca, kadar je za to potrebno soglasje narocnika.
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Dobavitelj v celoti odgovarja za izvedbo svojih obveznosti tudi v primeru sodelovanja s podizvajalci.

XIl. POSLOVNA SKRIVNOST IN VARSTVO PODATKOV

28. clen

Podatki iz tega okvirnega sporazuma in dokumentacija, ki se nanasa na njegovo izvajanje, se varujejo skladno z
veljavno zakonodajo.
Pri tem se ne Stejejo za poslovno skrivnost podatki, ki so po veljavnih predpisih javni oziroma morajo biti javno
dostopni.

29. Clen

Dobavitelj se zavezuje kot poslovno skrivnost varovati informacije, dokumente in druge podatke v zvezi z
narocnikom, za katere je izvedel pri izvajanju tega okvirnega sporazuma, ¢e imajo takSno naravo oziroma so kot
taki varovani skladno z veljavno zakonodajo.

Dobavitelj mora zagotoviti, da navedeno obveznost spostujejo tudi njegovi zaposleni in podizvajalci.

Obveznost varovanja zaupnih podatkov velja tudi po prenehanju tega okvirnega sporazuma, dokler za to obstajajo
zakonski oziroma pogodbeni razlogi.

XIll. TRAJANJE OKVIRNEGA SPORAZUMA

30. clen

Ta okvirni sporazum zacne veljati z dnem podpisa obeh strank.

Sklenjen je za dolocen ¢as, in sicer za obdobje od 1. 1. 2027 do 31. 12. 2028.

V prvem 12-mesecnem obdobju, od 1. 1. 2027 do 31. 12. 2027, se posamezne dobave izvajajo po pogojih in ceni,
dolocgeni ob sklenitvi okvirnega sporazuma.

Po poteku prvih 12 mesecev narocnik izvede odpiranje konkurence za drugo 12-mesecno obdobje.

Po poteku 24-mesecnega obdobja okvirni sporazum preneha veljati, razen glede pravic in obveznosti, ki morajo
po svoji naravi veljati tudi po njegovem prenehanju.

XIV. ODSTOP OD OKVIRNEGA SPORAZUMA

31. clen

Narocnik lahko odstopi od tega okvirnega sporazuma v primerih, dolo€enih z ZJN-3, Obligacijskim zakonikom, tem
okvirnim sporazumom in dokumentacijo v zvezi z oddajo javnega narocila.

Narocnik lahko zlasti odstopi od okvirnega sporazuma v primeru:
- bistvene krsitve obveznosti dobavitelja;
- ponavljajocih se zamud pri dobavah;
- ponavljajocih se neskladnih dobav;
- neizpolnjevanja zahtev glede kakovosti lesnih sekancev;
- dobave sekancev, ki niso primerni za varno in nemoteno delovanje kotlovske naprave;
- neodprave oziroma nezamenjave neskladne dobave;
- povzrocCitve Skode na opremi narocCnika zaradi ravnanja dobavitelja, kadar so izpolnjeni pogoji za
odgovornost dobavitelja;
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- drugih hujsih krsitev obveznosti iz tega okvirnega sporazuma.
Narocnik lahko odstopi od okvirnega sporazuma tudi v drugih primerih, ko tako doloca veljavna zakonodaja.

32. clen

Dobavitelj lahko odstopi od okvirnega sporazuma v primeru bistvene krsitve obveznosti narocnika, zlasti v primeru
neplacevanja nespornih in zapadlih obveznosti, ¢e naro¢nik krsitve ne odpravi v primernem roku po pisnem
opozorilu dobavitelja. Odstop mora biti podan v pisni obliki.

XV. ODGOVORNOST ZA SKODO

33. clen

Dobavitelj naro¢niku odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi njegovega protipravnega ravnanja oziroma zaradi
krsitve obveznosti iz tega okvirnega sporazuma, ¢e so izpolnjeni pogoji za odskodninsko odgovornost po veljavni
zakonodaji.

Dobavitelj odgovarja tudi za Skodo, ki jo pri izvedbi svojih obveznosti povzroCi s svojim ravnanjem oziroma jo
povzrocijo osebe, za katere odgovarja.

XVI. PRENOS OBVEZNOSTI

34. Clen
Dobavitelj brez predhodnega pisnega soglasja narocnika ne sme prenesti svojih obveznosti iz tega okvirnega
sporazuma na tretjo osebo, razen v primerih, ko je tak prenos dopusten neposredno na podlagi veljavne
zakonodaje.
Morebitna sprememba statusa dobavitelja se izvede skladno z veljavno zakonodajo in dolo¢bami ZJN-3.

XVII. SKRBNIKI OKVIRNEGA SPORAZUMA
35. clen
S strani narocnika je pooblas¢ena oseba za izvajanje tega okvirnega sporazuma: Olga Irman Pocej, ki je tudi skrbnik
okvirnega sporazuma.

S strani dobavitelja je pooblas¢ena oseba za izvajanje tega okvirnega sporazuma:
, ki je tudi skrbnik okvirnega sporazuma.

Spremembo kontaktnih podatkov oziroma skrbnika lahko stranka sporoci drugi stranki v pisni obliki.

XVIIl.  LASTNISKA STRUKTURA

36. clen

Dobavitelj je dolZzan na poziv narocnika v roku osmih dni posredovati podatke, ki jih je naro¢nik dolzan pridobiti
oziroma preveriti skladno z veljavno zakonodajo, zlasti podatke o:

svojih ustanoviteljih, druzbenikih, vkljuéno s tihimi druzbeniki, delnicarjih, komanditistih ali drugih lastnikih;
lastniskih delezih navedenih oseb;

gospodarskih subjektih, za katere se glede na dolocbe zakona, ki ureja gospodarske druzbe, Steje, da so z
dobaviteljem povezane druzbe.
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XIX. PROTIKORUPCIJSKA DOLOCBA
37. clen

Stranki izjavljata, da pri sklenitvi in izvajanju tega okvirnega sporazuma ne bosta ravnali v nasprotju s predpisi s
podrocja preprecevanja korupcije in integritete.

Ce bi bili izpolnjeni pogoji za ni¢nost pogodbe oziroma okvirnega sporazuma zaradi nedovoljenih ravnanj, se
uporabljajo dolocbe veljavne zakonodaje.

Narocnik bo v primeru ugotovitve okolis¢in, ki lahko predstavljajo razlog za ni¢nost, ravnal skladno z veljavno
zakonodajo.

XX. RESEVANJE SPOROV
38. clen

Stranki bosta morebitne spore, ki bi nastali pri izvajanju tega okvirnega sporazuma, najprej reSevali sporazumno.
Ce sporazumna reditev ne bo mogoca, je za reevanje spora pristojno stvarno pristojno sodié¢e po sedeiu
narocnika.

Za ta okvirni sporazum se uporablja pravo Republike Slovenije.

XXI. SPREMEMBE IN DOPOLNITVE
39. c¢len

Spremembe in dopolnitve tega okvirnega sporazuma so veljavne le, ¢e so sklenjene v pisni obliki in ¢e so dopustne
skladno z dolo¢bami ZJN-3 in drugo veljavno zakonodajo.

Spremembe kontaktnih podatkov in skrbnikov okvirnega sporazuma se lahko izvedejo s pisnim obvestilom drugi
stranki, Ce taksna sprememba ne predstavlja spremembe drugih pogodbenih obveznosti.

XXIl.  KONCNE DOLOCBE
40. clen
V primeru neskladja med dokumenti, ki predstavljajo sestavni del tega okvirnega sporazuma, velja naslednji vrstni
red prednosti: veljavni predpisi, ta okvirni sporazum, dokumentacija v zvezi z oddajo javnega narocila skupaj s
pojasnili, spremembami in dopolnitvami, ponudba dobavitelja ter druga dokumentacija, doloc¢ena kot sestavni del
pogodbenega razmerja.

Morebitna vsebinska neskladja se odpravijo neposredno z ustrezno spremembo ali dopolnitvijo zadevnega
dokumenta.

41. clen

Za vprasanja, ki jih ta okvirni sporazum ne ureja, se uporabljajo dolo¢be dokumentacije v zvezi z oddajo javnega
narocila, ponudbe dobavitelja, ZIN-3, Obligacijskega zakonika in drugih veljavnih predpisov Republike Slovenije.

42. clen

Ta okvirni sporazum je sestavljen v dveh (2) enakih izvodih, od katerih ima vsak znacaj izvirnika. Vsaka stranka
prejme po en (1) izvod.
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Stranki s podpisom potrjujeta, da sta okvirni sporazum prebrali, ga razumeta in se z njim strinjata.

St. -

Kraj in datum:

NAROCNIK: IZVAJALEC:
DOM NINE POKORN GRMOVIJE

direktor dr. Toma?Z Lenart

Podpis:
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